
Gelet op het koninklijk besluit van 19 december 1967 houdende
algemeen reglement in uitvoering van het koninklijk besluit nr. 38 van
27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der zelfstandi-
gen;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
20 januari 2010;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 8 februari 2010;

Gelet op advies nr. 47.863/1 van de Raad van State, gegeven op
4 maart 2010, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en de Minister
van Zelfstandigen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 9, eerste lid, van het koninklijk besluit van
19 december 1967 houdende algemeen reglement in uitvoering van het
koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van het
sociaal statuut der zelfstandigen, gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 20 augustus 1983, worden de woorden « binnen de 90 dagen na de
aanvang van zijn beroepsbezigheid » vervangen door de woorden
« uiterlijk op de dag van de aanvang van zijn beroepsbezigheid ».

Art. 2. In artikel 10, § 1, tweede lid, 1°, van hetzelfde besluit, worden
de woorden « in de periode van negentig dagen na de aanvang van de
zelfstandige beroepsactiviteit » vervangen door de woorden « uiterlijk
op de dag van de aanvang van de zelfstandige beroepsbezigheid ».

Art. 3. In artikel 44, § 2, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 6 oktober 1977 en 24 december 1993, worden
de woorden « binnen de termijn van negentig dagen bedoeld in artikel
9 » vervangen door de woorden « uiterlijk op de dag van de aanvang
van de zelfstandige beroepsbezigheid »

Art. 4. In artikel 44bis, § 2, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 10 juli 1996 en gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 19 september 2008, worden de woorden « binnen de termijn van
negentig dagen bedoeld in artikel 9 » telkens vervangen door de
woorden « uiterlijk op de dag van de aanvang van de zelfstandige
beroepsactiviteit »

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2010.

Art. 6. De Minister bevoegd voor Zelfstandigen is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 6 april 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Zelfstandigen,
Mevr. S. LARUELLE

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2010/29218]F. 2010 — 1290 (2009 — 3664)

27 MAI 2009. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française déterminant les modalités d’application du
décret du 26 mars 2009 fixant les conditions d’agrément et d’octroi de subventions aux organisations de
jeunesse. — Erratum

Dans l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 mai 2009 déterminant les modalités
d’application du décret du 26 mars 2009 fixant les conditions d’agrément et d’octroi de subventions aux organisations
de jeunesse publié au Moniteur belge du 29 octobre 2009 à la page 70419, il y a lieu d’ajouter les annexes suivantes :

Vu l’arrêté royal du 19 décembre 1967 portant règlement général en
exécution de l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut
social des travailleurs indépendants

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 20 janvier 2010;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget donné le 8 février 2010;

Vu l’avis n° 47.863/1 du Conseil d’Etat, donné le 4 mars 2010, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre des Affaires sociales et du Ministre des
Indépendants,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 9, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 19 décem-
bre 1967 portant règlement général en exécution de l’arrêté royal n° 38
du 27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs indépen-
dants, modifié par l’arrêté royal du 20 août 1983, les mots « dans les
90 jours qui suivent le début de son activité » sont remplacés par les
mots « au plus tard le jour du début de son activité ».

Art. 2. Dans l’article 10, § 1er, alinéa 2, 1°, du même arrêté, les mots
« dans le délai de nonante jours suivant le début de l’activité
indépendante » sont remplacés par les mots « au plus tard le jour du
début de l’activité indépendante ».

Art. 3. Dans l’article 44, § 2, du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux du 6 octobre 1977 et du 24 décembre 1993, les mots « dans le
délai de nonante jours visé à l’article 9 » sont remplacés par les mots »
au plus tard le jour du début de l’activité indépendante ».

Art. 4. Dans l’article 44bis, § 2, du même arrêté, inséré par l’arrêté
royal du 10 juillet 1996 et modifié par l’arrêté royal du 19 septem-
bre 2008, les mots « dans le délai de nonante jours visé à l’article 9 » sont
remplacés chaque fois par les mots « au plus tard le jour du début de
l’activité indépendante ».

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2010.

Art. 6. La Ministre compétent pour les travailleurs indépendants est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 6 avril 2010.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre des Indépendants,
Mme S. LARUELLE
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2010/29218]N. 2010 — 1290 (2009 — 3664)
27 MEI 2009. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot bepaling van de nadere regels voor de

toepassing van het decreet van 26 maart 2009 tot vaststelling van de voorwaarden voor de erkenning en de
subsidiëring van de jeugdorganisaties. — Erratum

In het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 mei 2009 tot bepaling van de nadere regels voor
de toepassing van het decreet van 26 maart 2009 tot vaststelling van de voorwaarden voor de erkenning en de
subsidiëring van de jeugdorganisaties, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 29 oktober 2009 op pagina 70419,
dienen, in de Franse tekst, de bijlagen toegevoegd te worden.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/202169]F. 2010 — 1291
1er AVRIL 2010. — Arrêté du Gouvernement wallon autorisant temporairement l’unité de recherches zoogéogra-

phiques de l’ULg, à immobiliser et transporter des animaux de l’espèce Chat haret à des fins de recherches
scientifiques

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 28 février 1882 sur la chasse, notamment les articles 7 et 12bis, § 2, insérés par le décret du
14 juillet 1994;

Vu l’avis du Conseil supérieur wallon de la Chasse, donné le 10 mars 2010;
Considérant les recherches en cours menées par l’Unité de recherches zoogéographiques de l’ULg, dans le cadre

de la convention relative à l’étude du Chat haret en Région wallonne, initiée le 22 octobre 2009;
Sur la proposition du Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et

du Patrimoine;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Les membres de l’Unité de recherches zoogéographiques de l’ULg, ainsi que les collaborateurs auxquels

elle fait appel, sont autorisés, dans le cadre de la convention relative à l’étude du Chat haret en Région wallonne, à
immobiliser temporairement et transporter des sujets de l’espèce Chat haret, afin de pouvoir les marquer.

Cette autorisation est valable en tout temps pendant la durée de validité de la convention précitée et, au plus tard,
jusqu’au 30 juin 2011.

Toute tentative d’immobilisation d’un animal appartenant à l’espèce précitée sur un territoire déterminé ne peut
s’effectuer qu’avec l’accord écrit des personnes suivantes :

- le titulaire du droit de chasse sur ce territoire;
- le directeur du Département de la Nature et des Forêts territorialement compétent s’il s’agit d’un territoire soumis

au régime forestier ou le propriétaire du fonds dans le cas d’un territoire non soumis au régime forestier.
Ces tentatives se déroulent sous le contrôle du directeur du Département de la Nature et des Forêts territorialement

compétent ou de son délégué.
Art. 2. L’immobilisation ne peut se faire qu’au moyen de trappes, boîtes à fauve, pièges à lacets, collets munis

d’un arrêtoir ou filets. En accord avec le chef de cantonnement du ressort, tout autre procédé susceptible de faciliter
une immobilisation pourra être utilisé.

Art. 3. Le Ministre qui a la Chasse dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur le 1er avril 2010.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2010/202169]D. 2010 — 1291
1. APRIL 2010 — Erlass der Wallonischen Regierung, durch den der zoogeographischen Forschungseinheit der

Universität Lüttich erlaubt wird, Tiere der Art ″verwilderte Hauskatze″ zu wissenschaftlichen Forschungs-
zwecken zu immobilisieren und zu transportieren

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 28. Februar 1882 über die Jagd, insbesondere der Artikel 7 und 12bis, § 2, eingefügt
durch das Dekret vom 14. Juli 1994;

Aufgrund des am 10. März 2010 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la Chasse″
(Wallonischer hoher Rat für das Jagdwesen);

In Erwägung der laufenden Forschungsarbeiten, die durch die zoogeographische Forschungseinheit der
Universität Lüttich im Rahmen der am 22. Oktober 2009 eingeleiteten Vereinbarung bezüglich der Studie über die
verwilderte Hauskatze in der Wallonischen Region durchgeführt werden;
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